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Model: HCD-1255

120 W,
220-240V~ 50/60 Hz

EN: Please read the instructions manual before using the appliance for the first time and save it for future reference. / BG: Mons, npoueteTe
NHCTPYKLMATA 33 ynoTpeba Npefv fa 13non3saTe ypesa 3a NPbB MbT 1 A 3anaseTe 3a Obaelun cnpasku. / RO: VA rugdm sd cititi instructiunile
de utilizare inainte de a folosi aparatul pentru prima data si pastrati-le pentru referinte viitoare. / GR: MNapakahw, dlaBaote To eyyelpidio
08NYIWV TPV XONOILOMOINOETE T N GUCKEUT Yia TIOWTN @opd Kat GUAGETE TO yial LEAAOVTIKT avapopd.






EN: ELECTRIC CLOTHES DRYER | Instruction Manual

Before using this product, please read the following instructions carefully and keep for future
reference.
1. Warning
1. This product should be installed and placed away from the shower, bath, or any area which
could cause water damage.
2. Upon opening, if the supply cord is damaged it must be replaced by the manufacturer, a ser-
vice agent or similarly qualified persons in order to avoid a hazard.
3. This appliance can be used by children aged from 148 years and above and persons with
reduced physical, sensory or mental capabilities or lack of experience and knowledge if they
have been given supervision or instruction concerning use of the appliance in a safe way and
understand the hazards involved.
- Children should not play with the appliance, this is not a toy.
- Cleaning and user maintenance should not be carried out by children without supervision.
- This appliance is intended only for drying textiles washed in water.
4. Only use to dry Washable textiles, Silk fabric is prohibited to dry.
5. After being on for 5 minutes, the Heating Region temperature remains constant at 45-50
degrees.
6. Do not use to dry textiles which become marked or damaged to direct heat contact.
7. To conserve energy and use the heated airer safely, please wring out your clothes before
placing on the heated airer.
8. The heated airer should only be connected to power source compatible with the voltage
stated.
9. Do not use the heated airer if the heating pipes or any other part are damaged.
10. Your heated airer comes equipped with a standard plug.
11. If the power cord needs repairing, the heated airer must be completely disconnected from
the power supply.

2. Components and Functions

Heating area
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EN: ELECTRIC CLOTHES DRYER | Instruction Manual

Item | Part description Function
1 Power Cord To connect to your home power supply
2 Switch button Turns the heated airer on and off
3 Support legs The stand base for the heated airer
4 Heating region The area to be used to dry clothes.
3. Product use instructions
1. When using the heated airer, please refer to these safety instructions.
2. Open out the support legs as shown in the images below. After placing on a stable
floor, turn on the Switch button to activate the heater airer.
3. Once you have finished using the heated airer, unplug from the power source and fold

the support legs & wings for easy storage.

4. How to clean the electric clothes dryer

1. Before cleaning, the heater airer must be disconnected from the power source & the
heating region allowed to cool down.

2. Do not immerse any part of the heater airer in water.

3. Wipe the heater airer down a damp cloth, then use a soft cloth to dry the heater airer.

Note: Never use metal balls or scourers to clean the racks.
4. Ensure the power cord and plug are completely dry before using again.



BG: EJIEKTPUYECKU CYLUUTHUK 3A APEXU | NHcTpyKumm 3a ynoTpeba

[peau na u3mon3Bare TO3U MPOMYKT, MPOUETETE BHUMATEITHO CICIBANINTE HHCTPYKIIUU U TH
3amaseTe 3a ObJICIH CIPaBKH.
1. [IpenynpexaeHue
1. To3u poaykT TpssOBa Aa ObJie Pa3MOIOKEH Ha MSCTO Jajied OT Iy, BaHa U IPYTH, KbICTO
61 Moo Na ObJie TIOBPE/ICH OT BOJIA.
2. [Ipum pa3omnakoBaHETO, aKO 3aXpaHBAIIHAT Kabell € MOBPE/CH, TOW TpsAOBa 1a Ob/ie MOAMEHEH
OT MPOU3BOJMTENIS, HETOB CEPBU3EH ar¢HT WIIH JIUIIA C TOJ00HA KBaIH(UKaIHs, 32 1a N30erHeTe
OITaCHOCTH.
3. To3u ypen Moxke 1a ObJie U3MON3BAT OT Jiela HaJl 18 romuiiHa Bb3pacT U JIHIa ¢ HaMaJIeHH
(u3NYECKH, CEH30PHU WM MEHTATHU Bh3MOXKHOCTH WJIH TaKHBa, KOUTO HSIMAT OIUT U
MTO3HAHUSI O] HAOIOCHUETO WIIH aKO ¢4 MHCTPYKTUPAHH MO OTHOIICHHE Ha 0€30ITacHOCTTa
pu ynotpedara Ha ypesia ¥ OaCHOCTUTE, CBhP3aHH C Hesl.

- Jlenata He TpsiOBa a CH UTPAsIT C ypena, Thid KaTto TOil He € Urpauka.

- [TourcTBaHETO M MOAPHKKATA HA ypeaa He TpsiOBa Jja ce U3BBPIIIBAT OT Jiela, aKo He ObJaT
HaOJII01aBaHU.

- To3u ypen e mpeHa3HAYCH CaMo 3a CyIlIeHe Ha U3/IEHs OT TCKCTUJIHU MaTePUH, U3IPaHU
BBB BOJI.
4. V3non3BaiiTe 3a CyllleHEe CaMO Ha TEKCTHJIHUA MaTePHH, KOUTO MOTaT Jia ObJaT MpaHH.
3a0paHEHO € CYNICHETO Ha KOMPHHEHH THKaHH.
5.5 MUHYTH cJie]] BKIIIOUBaHE Ha ype/a, TeMIleparypara Ha HarpsiBaiiara ce ol Joctura 45-
50 rpamyca 1 ocTaBa NMOCTOSIHHA 10 U3KJIIOUBAHETO MY.
6. He usnon3paiite 3a cynieHe Ha TEKCTHIIHU MaTe€pUH, HA KOUTO OCTaBaT CIIEAN WU CE
TOBPEKAT MIPU TPSK KOHTAKT ChC 3aTOTUICHU TPEIMETH.
7. 3a 1enuTe Ha CIIECTSBAHE HA CHEPTHUs U 3a Oe3omacHaTa yrnorpeba Ha elNeKTPUICeCKUs
CYIIMTHUK, H3CTHCKANUTE U3NPAHUTE JIPEXH, IPE/IU J1a TH MMOCTABUTE Ha CYIIMITHUKA.
8. EnekTpuyecKusT CyIITHUK TPIOBa a ObJie BKIIIOYBAH CaMO KbM U3TOYHHK Ha 3aXpaHBaHE,
YHETO HAMPEKEHHE ChOTBETCTBA HA TIOCOYEHOTO Ha ypea.
9. He u3non3BaiiTe eNEKTPUUECKHUS CYIIITHHUK, aKO HArPsIBAIIUTE ce peOpa WK HAKOS JIpyra
4acT OT HETO € MOBPE/ICHA.
10. BamusT eneKTpuIecKy CYIMIMIHHUK € CHaOIeH ChC CTaHAPTEH IIETICell.
11. Axo 3axpaHBaIIMAT Kabes ce Hy>KIae OT MOIMPaBKa, EICKTPUICCKHUAT CYIIITHUK TPIOBa 12
ObJIc HAITBITHO U3KITIOUCH OT 3aXPaHBAHETO.

2. KomnoneHTHn 1 QpyHKIMN
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BG: EJIEKTPUYECKU CYLUUTHUK 3A APEXU | NHcTpyKumm 3a ynoTpeba

ITo3. | Onucanue Ha yacture | OyHKUUSA

1 3axpaHBarl kabei 3a cBbp3BaHE KbM JIOMAIIIHATa eJIeKTPUUYEeCcKa Mpexa

2 [IpeBkmtouBaren 3a Bxuiro4Ba 1 M3KITI0UBA €JIEKTPUUECKUS CYLIMITHUK
BKJL./U3KII.
OmnopHHU Kpaka Croiika Ha eIeKTPHIECKUS CYIIMITHHK

4 Harpesarenna momg IInomra, KOATO Le ce U3M0I3Ba 3a CYIICHE Ha JPEXUTe.

3. VkazaHus 3a U3I0JI3BaHE Ha IIpoayKTa

1. Koraro m3nomn3sare eIekTpHUeCcKHs CyIIMIHIK, CIeABATe TaJeHHTe TYK HHCTPYKIUH
3a oOe3neuaBaHe Ha Oe3oracHara pabora.
2. Pa3TBOpeTe OmopHUTE Kpaka, KaKTo € MOKa3aHo Ha M300paxkeHusTa mo-moiy. Crex

pasnojiaralne Ha €JICKTPUYCCKHUS CyHIUIIHUK BbPXY crabuiieH oA, HATUCHETE MMPEBKIIIOUBATEIIA,
3a a BKIIIOYUTE U aKTUBUPATE CIICKTPUICCKHUS CYIIUITHUK.

3. CJ'IC,I[ KaTo 3aBbpUINTE pa60TaTa CH CbC CyHIWJIHUKA, U3KITIOYETE HICTICETIa OT
CJICKTPpUYCCKaTa MpekKa U CI'bHETE OIIOPHUTE KpaKa, 3a Jia ro an6epeTe U CbXpaHABATe M0~
JIECHO.

4. ITouncTBane Ha CJICKTPHUYICCKUA CYIIUIHUK 3a APEXU

1. HpCI[I/I MOYUCTBAHE CIICKTPUICCKUA CYIINITHUK 3a IPEXU TpSI6Ba Ja 6’L,H€ U3KIIIOYECH OT
3axXpaHBaHC U HarpsBallaTa Cc€ IJI0M] TpH6Ba Ja 6'[)116 OCTaBCHAa 3a U3CTHUHC.

2. He noramnsiite KosATO U Aa € 9acT OT CJICKTPHUYICCKUA CYIIUIIHUK BbB BOAA.

3. I/I3TpHI>1Te CHICKTPUYCCKUS CYIIMIHUK C BJIa’KHA KbpIia, CJIC TOBA H3II0JI3BalTe MeKa

KbpIIa 3a MOZICyIIaBaHeTo My. 3abenexka: Huxora He m3nomnssaiite rebu ¢ rpyba moducTsama
MOBBPXHOCT HJIM JIPYTH CPEICTBA 3a MOYNCTBAHE, ChABPIKAIN METAIHH YacTHIH, 32
MOYUCTBAHETO Ha pebpara.

4. IMpenu na m3mon3BaTe OTHOBO ypesia, IPOBEPET JIali 3aXPaHBAIIUAT KaOer 1
IIETICENTBT Ca HAITBJIHO CyXH.

Tozm ypen He e mpeAHa3HA4YeH 32 yHOTpeda OT MHIA(BKIIIOYUTEITHO Jela) ¢ HaMaJIeHH
(hu3HIeCKn, CEH30PHU WIIM MEHTAJIHH BE3MOXKHOCTH WIIH JIUI[A, KOUTO HSAMAT JOCTaThYHO

OITUT ¥ O3HAHUS, OCBEH aKo He ca HaOIoaBaH! WM aKo HE Ca HHCTPYKTHPAHH OT JIHIIETO,
OTTOBOPHO 3a TSAXHAaTa 6€30IacHOCT, 1I0 OTHOIIECHHE Ha yroTpebara Ha ypena. Jlenara TpsoBa 1a
Ob1aT HaOMIOJaBaHM, 3a J1a Ce TapaHTHPA, Ye Te HAMA Jla MOI3BaT ypeia 3a urpa.



RO: USCATOR ELECTRIC DE HAINE INSTRUCTIUNI DE FOLOSIRE | Manual de utilizare

Tnainte de a utiliza acest produs, cititi cu atentie instructiunile si si le pastrati pentru consultari ulterioare.

AVERTIZARE

1. Acest produs trebuie amplasat intr-un loc departe de dusuri, cazi si altele, unde ar putea fi deteriorat de apa.

Dacd, dupa despachetarea prodususlui, vedeti ca cablul de alimentare este deteriorat, acesta trebuie fnlocuit de catre
producator, un agent de service al acestuia sau de persoane calificate in mod similar pentru a evita pericolele.

3. Acest aparat poate fi utilizat de catre copii de peste 8 ani si de cdtre persoane cu capacitdti fizice, senzoriale sau
intelectuale reduse ori lipsite de cunostinte sau de experientd numai daca sunt supravegheate sau au fost instruite cu
privire la utilizarea aparatului in deplind siguranta si inteleg pericolele la care se expun.

« Copiii nu trebuie sa foloseascd acest produs ca pe o jucarie.

« Copiii nu vor realiza curatarea si intretinerea aparatului fara a fi supravegheati.

« Acest dispozitiv este destinat numai uscarii produselor textile spalate cu apd.

4. Folositi numai pentru uscarea materialelor textile spalabile, care pot fi spalate. Este interzisa uscarea
teséturilor din métase.

5. 5 minute dupd pornirea aparatului, temperatura in zona de incdlzire atinge la 45-50 grade si réméne
constanta pana oprirea aparatului

6. Nu folositi aparatul pentru uscarea unor materiale textile, pe care pot ramane urme sau pot fi
deteriorate la contact direct cu obiecte calde.

7. Pentru a economisi energie electrica si a opera in siguranta cu uscétorul electric, stoarceti hainele
spdlate inainte de a le pune pe uscator.

8. Uscatorul electric trebuie conectat numai la o sursa de alimentare a cérei tensiune corespunde cu
cea indicata pe aparat.

9. Nu utilizati uscatorul electric, dacd barele de incalzire sau orice alta parte a acestuia este deteriorata.

10. Uscatorul achizitionat de dvs. electric este echipat cu o priza standard.

11, Dacé cablul de alimentare trebuie reparat, deconectati uscatorul electric de la sursa de alimentare.

COMPONENTE SI FUNCTII

Hedlving i ———
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RO: USCATOR ELECTRIC DE HAINE INSTRUCTIUNI DE FOLOSIRE | Manual de utilizare

Nr.crt. | Componente Functie
1| Cablu de alimentare Pentru conectarea uscatorului de rufe electric la reteua electrica
din domiciliu
2 | Comutator pornire/oprire | Pomeste si opreste uscatorul de rufe
3 | Picioare de sprijin Sprijina uscatorul electric
4 | Suprafatd de uscare Suprafata utilizata pentru uscarea rufelor.

MOD DE UTILIZARE A PRODUSULUI

1. Cand utilizati uscatorul electric, urmati instructiunile din acest manual pentru functionarea in conditii de sigurantd a
acestuia.

2. Intindeti picioarele de sprijin asa cum este aratat in figuré de mai jos. Dupa instalarea uscatorului
electric pe o suprafata de podea stabild, apasati comutatorul de pornire pentru a porni uscatorul
electric.

3. Dupa ce ati terminat cu utilizarea uscatorului, deconectati stecherul de la priza si pliati picioarele de
sprijin pentru o depozitare mai usoara.

e

CURATAREA USCATORULUI DE RUFE ELECTRIC

1. Inainte de curatare, uscatorul electric de rufe trebuie sa fie deconectat de la sursa de alimentare, iar zona de incélzire
trebuie |asatd sd se raceasca.

2. Nuscufundati nici o parte a uscatorului electric in apa.

3. Stergeti uscatorul electric cu o carpd umedd, apoi folositi o carpa moale pentru uscare.

4. Notd: Nu folositi pentru curdtarea barelor bureti cu suprafata de curdtare asprd sau alti agenti de niciodata curétare, care
contin particule de metal.

5. Inainte de reutilizarea aparatului, asigurati-va ci cablul de alimentare si stecherul acestuia sunt complet uscate.

Aparatul nu este destinat a fi utilizat de catre persoane (inclusiv copii) cu capacitati fizice, senzoriale sau intelectuale reduse
ori lipsite de cunostinte sau de experientd, cu exceptia cazuluiin care acestia se afla sub supraveghere sau au fost instruite
cu privire la utilizarea aparatului in deplind sigurantd. Copiii trebuie s fie supravegheati pentru a vd asigura ca nu se joacd cu
aparatul.




GR: HAEKTPIKO X TEFNQTHPIO POYXQN OAHTIEZ XPHEHZE | Odnyieg xpriong

Ipw xpnoyonooete 0vTd T0 TPOIOV, S10BACTE TPOGEKTIKG TIC TOPUKAT® 00MYies Kol GLUAGETE
TIG Y10, LEAALOVTIKT] OVOLPOPGL.
1. Ilpogidomoinon
1. Avtd to Tpoidv mpémnel vo tomobeteitan og pio BEom pokpild and T0 VIous, To UIGVIo, KAT.,
omov o pmopovoe vo, vtootel BAAPN and To vepo.
2. Kot v amocvokevaoia,edv o KoA®d10 Tpo@odociog £xet vrootel Od, Tpénet va
aVTIKATAOTOOEL 0TO TOV KATAGKELOOTH, TOV OVTITPOCHOTO GEPPIC 1) 0O TPOGMTO LE TOPOLOLN
g1diKevon, yuo vo. anopevyel omotovonTote Kivouvo.
3. Avt 1 ovokevn propel va ypnotporomBel omd ta Todid dve tov 18 eTdv Kot 0md dTopa
UE HEIMUEVES COUATIKES, aoONTNPLoKég 1 S1aVONTIKES IKOVOTNTEG 1 EAAELYNG EpmElpiog Kot
YVOONG, EKTOG KOl oV £XOVV TNV EXOTTELD 1] TNV KAOOSYNON GYETIKA LE TN YPNOT TNG CVOKELNG
a6 GTopo veELHLVO Yo TNV OOPAAELD TOVG,.

- To moudid dev mpémel v, mailovv pe T cLoKELT KabmG dev givan Toyvidt.

- O k00apiGpOg Kot 1 GLVTIPNOT] TNG CLOKEVNG OEV TPEMEL VO, TPOYLOTOTOLEITOL 0O TTOUS1AL
£KTOG €0V mapakolovhovvrad.

- H ovokevn avti tpoopiletor Hovo yio v oTEYVOLL VYACUATIVOV TPOTOVIWYV TOL
TAOONKOV pE vePO.
4. Xpnowomnoteite HOvo Y10 VEAGUOTO TTOV UTOPOVV Vo, TALOOHV. Aaryopedetal T0 GTEYVMLLA,
UETAEDTMV VPOOCUATOV.
5.5 Aemtd, petd v evepyomoinon g cLOKELNG, 1| Oeppokpacio g Beppovopevng emPavelog
@0averl tovg 45-50 Babpovg ko Tapapével otabepn péypt vo amevepyonondei.
6. M1V ypNOHOTOLEITE Y10 GTEYVOLO, KADGTODQAVTOVPYIKAOV TPOIOVTOV TOV 0PHVOLV ixvn 1
KOTOOTPEQOVTOL atd TNV GUECT) ETOQN HE OgppavOpEVa AVTIKEIHEVA.
7. Mg 6Komd TV €E0IKOVOUNGT EVEPYELNG KO TNV OLCQAAT ¥PNON TG NAEKTPIKNG ATADCTPOC,
GTOYTE T0, TAVUEVO POVYO TPV TO. TOTODETNOETE GTIV AMADGTPAL.
8. H nhextpikn amhmdotpa podyv Tpémetl Vo GUVOEETOL LOVO GE L1, TYT TPOPOd0Giag, 1) Tdon
NG OTOI0G AVTICTOLXEL GTNV TACT] TOV OVOPEPETUL GTT) GUCKELN.
9. MnVv ypNOHOTOLEITE TV NAEKTPIKN ATADGTPO av 01 Beppovopevol papdot amAduatog 1
001001 MOTE AAAO TUN A TNG £XOVV VITOOTEL BAGLN.
10. H niextpucn cog ankdotpa givar eEomMopévn pe tpdtumo B,
11. Edv 1o koAdd10 Tpopodociog ypeidletor endiopbmon, N niextpikn amidotpa Oo mpénet va
amocuvoedel TAP®G amd TV TPOPOSOGio PEHUATOC.

2. E&aptipoto kot Aertovpyieg
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®éon | [eprypapn tov Agirovpyia
eEapudtov
1 Korddio tpopodoaciog INa chvdeon 610 01KLoKd NAEKTPIKO SiKTLO
2 Awaxoémtng Evepyomotel kot amevepyonotel Tnv nhexTpikn
gvepyomoinong / OMADGTPO
OEVEPYOTOINONG.
T16da ompiéng Bdom g nAektpikng amlmoTpog
4 Ogppowvopevn empavewo. | H emedvelo mov Oa xpnoyonomei yio o otéyvopa
TV povYOV.

3. Odnyieg Yo T (p1o1n TOL TPOIOVTOG

1. ‘Otav ypnoyonoteite TNV NAEKTPIKY ATADGTPO, 0KOAOVONOTE TIG 031 Yieg oL divovtan
€00 Y10 VoL EE00QPAAIGETE TV AGPOAT AELTOVPYidaL.
2. EemA®doTe T TOS0 OTHPIENG OTWS QAIVETOL OTIS TAPOKAT® EUKOVES. MeTd TV

TOTOOETNON TNG NAEKTPIKNG ATADGTPAG GE EVOL GTAOEPO TATMLLO, TATHGTE TO SLOKOTTN Y10l VOl
GUVOEGETE KOl VOL EVEPYOTOUGETE TNV NAEKTPIKN Oeppotvopevn anAdotpa.

3. Ao 0LOKANPOGETE TNV €pYACIN GOG LLE TNV NAEKTPIKT OEpLavOpeEVn ATADGTPA,
OmTOGVVOESTE TO PG amd TO SIKTLO TPOPOSOGING PEVILATOG KOt SITAMGTE T TOSIHL GTNPIENG Y1
va T ovppaléyete Kot QUAGEETE TTLo OKOAN

4. KaBapropdg g niektpikng Beppotvopevng anidotpog podymv

1. TIpw amd Tov kabopiopd n niektpiky Oeppovopevn oridotpa povywv Bo Tpémet
va amocuvdedet amd TV TpoPodoacia pevpLaTog Kot 1) Oeppavopevn empdvelo Oo Tpémet va
KPUDOGEL.

2. Mn Pobilete kavéva PEPOG TG NAEKTPIKNG ATADOTPOG GTO VEPO.

3. ZKovmioTe TNV NAEKTPIKY OEPLAVOUEVT] ATAMGTPA e VOl VYPO TTavi Ko, TN
GUVEYELD, XPTOULOTOOTE Eval Lodakd Tavi Yo va T oteyvaoete. Znpeioon: [Toté unv
YPNOLOTOLEITE GOOVYYAPLO PUE GKANPT EMPAVELN KaBopiopoD 1 dALa péca Kabapiopol mov
TEPLEYOVV COUOTIOW LETAALOV Y10 VO KaOUPIGETE TIG UTAPES.

4. TIpw ypnoyomomcete Eava ) GuoKeLY, EAEYETE OV TO KOADSI0 TPOPOSOGING Katl TO
016 €ivor eVIEADG oTEYVAL.






MPOU3BOAUTEN N BHOCUTEN:
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MANUFACTURER AND IMPORTER:
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EN: The symbol means that the product should not be disposed of with household waste in order to avoid
environmental contamination and human injury. Take the appliance to a specialist recycling center for electrical
appliances./ BG: To3u CMBON 03Ha4aBa, Ye NPOAYKTa He TPAOBA Aa Ce U3XBbPAA 33eAHO C OCTaHanwTe GrTosy
OTNaabLy, 3a fa ce n3berHe 3aMbpCABaHE Ha OKOMHaTa CPeda 1 HapaHsaBaHe Ha xopa. OTHeceTe ypeda B
CreLManv3mMpaH NyHKT 3a peurknnpate Ha enektpoypenu. / RO: Acest simbol indica faptul, ca produsul nu
trebuie aruncat impreund cu deseuriile menajere pentru a fi evitatd poluarea mediului si afectarea sandtatii
umane. Duceti aparatul la un centru specializat de colectare a aparatelor electrocasnice pentru a fi predate spre
reciclare. / GR: Autd to aUpBoAo onuaivel 61t To mpoidv Gev Ba mpénel va amoppintetal padi pe GMa otkiokd
AMoEEIMATA Yia Va amoeuxBel n LoAuvan Tou TEPIBAMOVTOC Kal 0 TPAUUATIOUOC avBpwmwv. Mnyaivete T
OUOKEUH OE EIBIKO KEVTPO QVAKUKAWONG NAEKTPIKWY GUOKEUWV.
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